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TÍTULO EM PORTUGUÊS
Título em inglês
Título em espanhol

Campo para autor/a não preencher [image: logo-orcid]
Este campo será preenchido pela equipe editorial pós-aceite [image: logo-orcid]

Espaço para a foto do entrevistado ou entrevistada.



Créditos da foto: inserir o nome da pessoa responsável pela fotografia ou dados do acervo utilizado para sua obtenção. Caso a imagem seja cedida pela pessoa entrevista, escrever “acervo pessoal da/do entrevistado/a.

[Descrição da imagem] Espaço para descrição da imagem para acessibilidade. Forneça uma descrição detalhada da imagem abaixo dela de forma textual. Utilize o estilo “descrição de imagem” da galeria de estilo para padronizar a formatação. Para exemplos de descrição de imagem consulte no padrão orientador para a descrição na Nota Técnica nº 21/2012/MEC/SECADI/DPEE (link externo) e legislações vigentes sobre o assunto.  [Fim da descrição].


Resumo: O resumo deve ser redigido no idioma do documento, corpo 10, com 100 a 250 palavras, e com cinco palavras-chave separadas entre si com ponto e vírgula e iniciais minúsculas (exceto nomes próprios). Para a elaboração do resumo, deve-se contemplar o propósito, objetivos e conclusões decorrentes do estudo apresentado. O resumo do texto encaminhado para avaliação e as informações inseridas nos metadados da submissão devem ser iguais, assim como as palavras-chave (que devem ser inseridas individualmente no campo correspondente do sistema em todos os idiomas). Para definição das palavras-chave, evite palavras compostas, salvo quando significativas.
Palavras-chave: palavra; palavra; palavra; palavra; palavra.

Abstract: Incluir título, resumo e palavras-chave em língua inglesa, impreterivelmente. Caso o documento tenha sido redigido em inglês, este campo deverá estar, obrigatoriamente, em português. Deve conter de 100 a 250 palavras, e com cinco palavras-chave separadas entre si com ponto e vírgula e iniciais minúsculas (exceto nomes próprios). O resumo do texto encaminhado para avaliação e as informações inseridas nos metadados da submissão devem ser iguais, assim como as palavras-chave (que devem ser inseridas individualmente no campo correspondente do sistema em todos os idiomas). Para definição das palavras-chave, evite palavras compostas, salvo quando significativas.
Keywords: word; word; word; word; word.

Resumen: Incluir título, resumo e palavras-chave em língua espanhola, impreterivelmente. Caso o documento tenha sido redigido em espanhol, este campo deverá estar, obrigatoriamente, em português. Deve conter de 100 a 250 palavras, e com cinco palavras-chave separadas entre si com ponto e vírgula e iniciais minúsculas (exceto nomes próprios). O resumo do texto encaminhado para avaliação e as informações inseridas nos metadados da submissão devem ser iguais, assim como as palavras-chave (que devem ser inseridas individualmente no campo correspondente do sistema em todos os idiomas). Para definição das palavras-chave, evite palavras compostas, salvo quando significativas.
Palabras-clave: palabra; palabra; palabra; palabra; palabra.



Este template para entrevistas segue indicadores de qualidade internacionais e nacionais (COPE, APA, ORCID, CROSSREF, DOAJ, CASRAI e SciELO). Foram escolhidas também algumas formatações para que as pessoas com cegueira e/ou baixa visão que utilizam softwares ledores possam assim usufruir de uma fluidez no trabalho, viabilizando um texto para todos lerem. Redija a entrevista considerando as práticas usuais do idioma para textos acadêmicos na qual o trabalho foi escrito. Lembre-se de citar e referenciar todas as fontes utilizadas para a construção do texto, evitando o plágio.
A entrevista deve usar o formato A4, em coluna simples, com no máximo 30 mil caracteres com espaço, incluindo referências, se houver. Não alterar a paginação e nem o rodapé do arquivo. Palavras estrangeiras devem estar em itálico. Não utilizar figuras e tabelas no corpo da entrevista.
A entrevista deve seguir o formato de perguntas e respostas. As perguntas não devem ser numeradas e devem vir em negrito. As respostas devem vir na linha seguinte, em estilo normal. Exemplo: 

PERGUNTA: pergunta pergunta pergunta pergunta?
NOME DO ENTREVISTADO: resposta resposta resposta.

O tamanho das margens deve ser: superior, direita e esquerda 2cm; e inferior 3cm.
O título da entrevista deve ser conciso, evitando excesso de palavras, com no máximo 200 caracteres. Em português, utilize fonte Arial, tamanho 16, em negrito. O título e subtítulo (se houver) devem ser separados por dois-pontos (:). Para o título em inglês e espanhol usar fonte Arial, tamanho 14 em itálico.
O espaçamento do corpo do texto deve ser de 1,5 entre linhas; sem espaçamento entre parágrafos; com recuo de 1,25cm no início de cada parágrafo (recuo de primeira linha). A fonte do corpo do texto deve ser Arial, tamanho 12, com alinhamento justificado. Utilize o estilo Normal da galeria de estilos para padronização.
As notas de rodapé devem ser evitadas e usadas somente quando estritamente necessário, pois a leitura nestes campos não é feita de forma automática pelos softwares ledores de textos. A fonte deve ter tamanho 10, espaçamento simples e alinhamento justificado[footnoteRef:1].  [1:  Exemplo de nota explicativa. Não utilizar para fazer referências, essas devem estar no item referências. Usar fonte tamanho 10 para o conteúdo das notas. Evitar o uso de notas com conteúdo relevante, pois essas não são lidas automaticamente por softwares ledores de texto.] 

As siglas deverão ser utilizadas de forma padronizada, restringindo-se apenas àquelas usadas convencionalmente ou sancionadas pelo uso. Na primeira menção, deve-se inserir primeiro o significado por extenso, seguido de sua sigla entre parênteses. Nas menções subsequentes pode ser utilizada apenas a sigla. Exemplo: Instituto Brasileiro de Geografia e Estatística (IBGE).
Visando a acessibilidade do texto, não inclua informações que sejam exclusivamente visuais. Igualmente, não se baseie apenas na cor, tamanho, negrito, itálico ou sublinhado para transmitir informações diferentes, pois uma pessoa que utilize tecnologia assistiva perderá essa informação. Caso o uso desses recursos não impacte na transmissão de informações e tenha apenas uma motivação estética, os mesmos podem ser utilizados, como por exemplo: 

Abaixo é possível identificar as editoras que estão com as contas em dia (1 e 2), listadas na cor verde e as editoras que estão com as contas atrasadas (3 e 4), listadas na cor vermelha. 
Editora 1
Editora 2
Editora 3
Editora 4

Selecionar o idioma do documento é um passo importante para que os softwares ledores de tela o reconheçam e pronunciem corretamente as palavras. 
Caso esteja utilizando o LibreOffice, clique em “Ferramentas” e depois em “Opções”. Selecione “Configurações do idioma” e em “idiomas” configure para o idioma desejado. Clique em ok para salvar. No Microsoft Word, clique no menu “Arquivo”, e depois em “Opções”. Clique em “idioma” e configure para o idioma desejado na parte de revisão de texto e idioma de criação. Clique em ok para salvar.

Dados de publicação
Espaço designado para inserir os dados de publicação, que devem ser enviados via sistema no mesmo momento da submissão do manuscrito como documento suplementar, conforme template específico para esse fim listado nas diretrizes para autores.

Estudos em Jornalismo e Mídia, Florianópolis, v. XX, p. xx-xx, 20XX. 
Universidade Federal de Santa Catarina. ISSN 1984-6924. 
DOI http://doi.org/10.5007/1984-6924.20XX.eZZZZZ
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